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אחרי "דמדומים"-  מירב גולן מוציאה סינגל שני מתוך שלושה שירים שהקליטה עם המפיק והיוצר רועי דהן.
בסינגל זה, מירב משתפת פעולה עם עדי מור שכתבה את הטקסט. זהו שיר ראשון שיוצא לאור מתוך אסופה של חמישה שירים באנגלית שכתבה עדי ואת כולם הלחינה מירב.
החיבור עם עדי נולד מתוך אהבה משותפת למילה הכתובה.
ב2010 הן נפגשו בסדנא ושם די מהר זיהתה מירב את כשרון הכתיבה של עדי. לאחר שהסתיימה הסדנא דרכיהן נפרדו. מירב המשיכה ליצור ולכתוב בעברית ועל אף שהיו מנגינות רבות שבקשו את השפה האנגלית, לא הרגישה את הביטחון ןהחופש לכתוב בשפה זו, כפי שהרגישה עם העברית.
כעבור כמה שנים, שהרצון גבר, מירב החליטה ליצור שוב קשר עם עדי ולברר אם יש לה טקסטים באנגלית שתרצה לשתף איתה. לשמחתה עדי שלחה לה 5 טקסטים יפייפיים שדיברו אליה כאילו היא כתבה אותם בעצמה.
"יש אתגר בלהלחין מילים שהם לא שלך, בעיקר אם הן נכתבו בלי שום מחשבה מוקדמת או התייחסות מיוחדת לעניין של הלחנה עתידית.. אבל בדיעבד, דווקא האתגר הזה, הוא שהוציא אותי מ"אזור הנוחות", הביא איתו כיוונים חדשים ולימד אותי שבעצם אין באמת חוקיות אחת ברורה בכתיבה ובהלחנה. ה"חוקיות" היחידה היא לצור מתוך מקום מחובר ואמיתי"
במסגרת העבודה עם המפיק רועי דהן, הוקלט  שיר נוסף באנגלית (שיר ראשון שכתבה מירב באנגלית) וגם הוא ישוחרר בקרוב .
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